
農業用フレールモア  



GRAIN STUBBLE Uniform shredding and distribution of the crop residues en-
sures a smooth soil cultivation and sowing process. Fast decomposition of crop res-
idues and optimal germination of volunteer grain reduces the use of pesticides in the 
next main crop. The uniformly distributed crop residues provide a uniform spread of 
nutrients and a homogenous main crop.

MAIZE STUBBLE AND MAIZE STOVER Stubble which is shredded down 
to the rootstock provides little protection for leafroller larvae and disintegrates very 
quickly. Harvesting difficulties which can occur if the stubble is not shredded every 
year are avoided. Well-shredded maize stover decomposes quickly and this prevents 
Fusarium fungi from multiplying. As well as improving the quality of the next crop, this 
also significantly reduces the risk of high DON content*. 
DON content = Proportion of deoxynivalenol (mycotoxin mould toxin)

RAPE STUBBLE Mulching breaks open unripe pods and exposes volunteer oil-
seed rape plants. The mulch is discharged in front of the support roller, which ensures 
even distribution and consolidation of the crob residues and volunteer seeds. This re-
sults in excellent germination of the volunteer rape seeds. Diseases and fungi can per-
sist in rape stover for a long time, while natural decomposition is also a very lengthy 
process. Intensive shredding speeds up this process and spore-producing fungi are not 
able to multiply.

FIELD EDGES Field edges which act as a margin between pathways and cropped 
land have a high ecological value. Alongside a wide variety of insects and wild animals, 
many wild herbs can also be found here. Mulching shortly before the dispersal of seeds 
from these weeds and herbs reliably prevents the seed from entering the cropped land. 
Intensive shredding allows the plants to grow through quickly and the edge of the field 
regains its rich green appearance.

FALLOW LAND Fallow land is land which is not being used and where pioneer 
plants start to grow. Annual care in the form of mulching limits growth, while also 
ensuring a well-maintained appearance and effectively preventing changes in plant 
species. The mulch also helps to build up soil humus and increases soil fertility. An 
efficient result can be achieved with extensive shredding at high speeds.

GRASSLAND Grazing cattle avoid plants which are less nutritious and less ap-
pealing, as well as the grass around dung piles. As a result, these grasses can multiply 
easily and the feed quality of the pasture reduces. Mulching the grazed land reduces 
the growth of these species and spreads out the luxuriant vegetation. Loose discharge 
behind the support roller facilitates an aerobic decomposition process without the for-
mation of mould. The result is rapid growth of high-quality grasses.

CATCH CROPS Catch crops are an option in sustainable agriculture for building 
up humus and preventing erosion. Nutrients are stored and reused in the next main 
crop through decomposition. Appropriate mulching at low intensity in the autumn 
stops the growth. In spring, intensive shredding speeds up the rotting process so that 
the soil surface can dry out more quickly and the soil warms up faster. The mulch-
ing process is thus the key to success in modern agriculture and is an environmentally 
friendly alternative following greening regulations.

 

SUSTAINABLE FARMING SUCCESS

マルチング：
現代農業の重要な要素
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現代農業は、単に食料を生産するだけではありません。顧
客・消費者は、生産方法だけでなく、製品にも高い期待を
抱いています。

• 農薬をほとんど使用しない、あるいは全く使用しない

• 環境に配慮した農法

• 景観に配慮した持続可能な農業

• 土壌の肥沃度向上

これらの基準を効率的に満たす方法の一つは、自然のプロ
セスを支援することです。

• 細かくされた作物残渣は、マルチングにより分解を速め
ます。これにより、病害虫の発生を防ぎます。

• 急速に分解される作物残渣は、次の作物に栄養分を提供
します。残渣が均一に分布することは、栄養分も均一に分
布することを意味します。

• 均一なマルチング層は、土壌浸食を防ぎ、土壌温暖化を
促進し、節水にも役立ちます。

• 間作作物を粗くマルチングすることで、種子への転換を
効果的に抑制し、次の主作物への不要な植物の混入を防ぎ
ます。

間引き作物を粗くマルチングすることで、養分がより長く
保持され、浸出を防ぎます。

Müthingのフレイルモアなら、お客様の用途に最適な結果
を得ることができます。
当社のVario-System®により、フレイルモアは用途に合わ
せて調整可能で、効率的かつ経済的に細断処理を行うこと
ができます。

マルチングをすべき理由
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WHY YOU SHOULD MULCH

soil warming and supports water conservation.

• Coarse mulching of catch crops effectively stops them 
from running to seed, thus preventing unwanted plants 
in the next main crop.

Coarse mulching of catch crops keeps the nutrients bound 
longer and prevents leaching.

Fine mulching of field edges prevents seeds from entering 
the soil and ensures an appealing appearance after just a 
short period of time.

With Müthing flail mowers, you can achieve the results you 
need for your particular application. Our Vario-System® al-
lows the flail mower to be specially adapted and to shred 
efficiently and economically in both intensive and non-inten-
sive applications.

Modern agriculture is about more than just producing food. 
Your customers/consumers have high expectations of the 
products as well as the production methods.

• Little or no pesticides

• Environmentally compatible farming methods

• Sustainable farming with consideration for the  
landscape

• Increased soil fertility

One aspect of efficiently meeting these criteria involves  
helping nature with its natural processes. 

• Finely mulched crop residues promote fast decomposi-
tion. This prevents diseases and pests from developing. 

• Crop residues which decompose rapidly provide nutri-
ents for the next crop. Uniform distribution of the resi-
dues also means uniform distribution of the nutrients.

• A uniform layer of mulch prevents soil erosion, promotes 

持続可能な農業の成功

MULCHING: AN IMPORTANT PART  
OF MODERN AGRICULTURE
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穀物残渣 
作物残渣の均一な粉砕と分配により、土壌耕起と播種がスムーズに行われます。作物
残渣の迅速な分解と自生穀物の最適な発芽により、次作における農薬使用量を削減し
ます。均一に分配された作物残渣は、栄養分の均一な拡散と均質な主作物の生育をも
たらします。

トウモロコシの茎と茎葉
台木まで細かく切り刻まれた茎葉は、ツマグロヨコバイの幼虫に対する保護効果がほ
とんどなく、非常に早く分解します。細かく切り刻まれたトウモロコシの茎葉は分解
が早く、フザリウム菌の増殖を抑制します。これにより、次作の品質が向上するだけ
でなく、DON*含有量が高くなるリスクも大幅に低減します。
DON含有量 = デオキシニバレノール（カビ毒）の割合

菜種の茎葉
マルチングすることで未熟なさやが破れ、自生した菜種の種子が露出します。マルチ
はサポートローラーの前に排出され、茎葉残渣と自生種子が均一に分散・圧密されま
す。これにより、自生した菜種の種子の発芽が良好になります。病原菌や菌類は菜種
の茎葉に長期間生息する可能性があり、自然分解にも非常に長い時間がかかります 。
強力な破砕によりこのプロセスが加速され、胞子形成菌の増殖が抑制されます。

圃場の縁　
通路と圃場の境界となる縁は、高い生態学的価値を有しています。多種多様な昆虫や
野生動物に加え、多くの野生ハーブも生息しています。これらの雑草やハーブの種子
が飛散する直前にマルチングを行うことで、種子が耕作地へ侵入するのを確実に防ぎ
ます。徹底的な破砕により植物は速やかに成長し、圃場の縁は再び豊かな緑を取り戻
します。

休耕地 
休耕地には、先駆植物が生育し始める傾向があります。マルチングによる年間管理は 
成長を抑制するだけでなく、美しい景観を保ち、植物種の変化を効果的に防ぎます 。
マルチングは土壌の腐植質を蓄積し、土壌の肥沃度を高めます。高速で広範囲に破砕
することで効率的な結果が得られます。

牧草地 
放牧牛は、栄養価が低く見た目も劣る植物や、糞の山の周りの草を避けます。その結
果、これらの草は容易に繁殖し、牧草地の飼料品質が低下します。放牧地にマルチン
グを施すことで、これらの草の生育を抑制し繁茂した植生を広げることができます。
サポートローラー後方の緩い排出物は、カビの発生を抑え好気性分解を促進します。
その結果、高品質の草が急速に生育します。

カバークロップ
持続可能な農業において、土壌浸食を防ぐための選択肢の一つです。栄養素は貯蔵さ
れ、分解を通じて次の主作物に再利用されます。秋に適度に低強度のマルチングを行
うことで生育を抑制します。春に集中的に破砕することで腐敗プロセスが促進され、
土壌表面の乾燥と土壌の温暖化が促進されます。このように、マルチングは現代農業
の成功の鍵であり、緑化規制に準拠した環境に優しい代替手段です。
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GNIHTÜM  フレールモアの特徴

gnihtüM のフレイルモアが
優れた性能を発揮する理由

 

あらゆる細部にまでこだわった gnihtüM フレ-ルモアは、
あなたの土地での使用に最適です。

 

KEY FEATURES 
THAT MAKE A BIG DIFFERENCE

(*Optional in some cases)

 

 

      
         

        
        

Example shows the MU-M 280 Vario:

9. The Front-Rear headstock* allows mounting in 
front of or behind the tractor, without any additional 
installation complexity. Decide whether you want to 
mount at the front or at the rear depending on the 
task and tractor.

10. Automatic belt tensioning keeps the V-belt 
under tension, whether it is cold or warm and wheth-
er the belt is new or already run in. Once adjusted, the 
tension is automatically maintained at the set level.

STOP

 

 

  

 
 
 

6.
  

QStE

✓
ISO/WD
17101-2

7

1.    スイングプロテクション機能を備えた高度に焼
き入れされたスプリング鋼製フラップは、オペレー
ターやトラクターの安全を確保します。異物を確実
に阻止し、損傷を軽減します。

2.     安全クリアランスは、機械の横方向で2m、機
械の前後で8m。

3.     Müthing社のフレールモアは、微粒子鋼を使
用しています。その優れた耐摩耗性と高い強度に
より、機械の軽量化を実現し、トラクターと地面
への負担を軽減します。 

4.     

     油圧サイドシフトにより、支柱や樹木の周囲
を走行したり、フレールモアをトラクターの轍
の外側で操作したりすることが可能になります
。轍や土手などの端では、トラクターは通行可
能な路面にとどまり、フレールモアはトラクタ
ーの脇を走行します。

5. 

2

3

シャークフィンは、細断された材料と長い材
料を分離し、長い材料はロー ターで再び裁断され
ます。これにより、均一な細断が得られます。標
準装備は前側のみです。

5

　　ギアボックス/油圧モーター内のフリーホイー
ルは、トルクが高すぎる場合の急ブレーキによる
PTOクラッチの損傷を防ぎます。駆動システムの誤
操作を防ぎます。

7
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MÜTHING FLAIL MOWER IN DETAIL

WHY MÜTHING  
FLAIL MOWERS CAN DO MORE

The sum of all details come together to make a Müthing  
flail mower perfect for use on your land. 

 

7. Hydraulic side shift* makes it possible to work 
around posts and trees or operate the flail mower 
outside of the tractor track. On the edges of tracks 
or embankments, the tractor remains on a passable 
surface while the flail mower can operate alongside 
it.

8. Freewheel in the gear box/hydraulic motor 
prevents damage to the PTO clutch due to abrupt 
braking when the torque is too high. Incorrect opera-
tion of the drive system is no longer possible.

 MU-M 280 Vario:

STOP

1. The highly tempered spring steel flaps with 
swing protection provide safety for you, your fellow 
workers and your tractor. They hold back foreign ob-
jects reliably and reduce damage.

2. Two rows of highly tempered spring steel 
flaps with swing protection provide additional pro-
tection at very high implement speeds. You will find 
this increased safety in all MU-Farmer® models.

3. The Technical Inspection Association (TÜV-
Nord) stone projection test is your assurance that 
we have done everything possible to ensure the safe-
ty of you and other people within the operating area 
of the flail mower. The safety clearances are thus re-
duced to 2m alongside the machine and 8m in front 
of and behind the machine.

4. Fine-grain steel is the material that is used to 
make Müthing flail mowers. Its outstanding wear- 
related properties and high strength allow our  
machines to be lighter. This reduces the balast on 
the tractor and on the ground.

5. The shark fin has a self-cleaning and replacea-
ble design. It ensures uniform shredding of all of the 
material. Long material is fed through the rotor in a 
second step in the crop flow, whereas material that 
is already shredded passes through. The result is ho-
mogenous mulched material.

6. The mechanical side shift allows the flail mow-
er to be adjusted to the tractor track or offset to the 
side. The adjustment can be made manually for a 
constant working position without any further re-
quirements on the tractor.

QStE

✓
ISO/WD
17101-2

6

4

6

8.7.　　フロント・リアヘッドストックにより、トラ
クターの前方または後方への取り付けが可能にな
り、設置の複雑さを軽減できます。作業内容とト
ラクターの機種に応じて、前方または後方への取
り付けをお選びください。

　　自動ベルト張力調整機能により、冷えている
か温まっているか、ベルトが新品か慣らし運転済
みかに関係なく、V ベルトが常に張った状態に保
たれます。一度調整すると、張力は設定レベルで
自動的に維持されます。

大きな違いを生む主な機能

8
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18. The M-shackle flail rotor* is used where fre-
quent contact with foreign objects is to be expected. 
The shackles give the flails the required clearance to 
avoid foreign bodies. This protects against damage 
and allows trouble-free operation.

20. Triple Y-blades* use less power and are inter-
changeable with the M-hammer flails. They generate 
less air movement, which reduces dust impact.

21. MU-Farmer® hammer flails are an  
indestructible tool in your flail mower. Made out of 
rolled steel and weighing 2.7 kg, they provide ex-
treme durability even under high throughput rates 
or with light ground contact.

 MU-M 280 Vario:

(*Optional in some cases)

KEY FEATURES 
THAT MAKE A BIG DIFFERENCE

19. The 2Cut double cutting rotor with M-DuraX 
hammer flail * enables more efficient working due 
to a special arrangement of the mulching tools: with 
75% more tools, the cutting rate is increased by 100%. 
The tool arrangement operates at double the cutting 
rate of conventional rotors and thus enables an in-
creased working speed combined with reduced rpm.

*	Available for MU-PRO Vario, MU-PRO/S Vario,  
    MU-PRO/F Vario and MU-M/F 600 Vario.

The M-DuraX hammer flail with high-strength bo-
ron-alloyed and tempered steel ensures high wear 
resistance with a new optimised alloy. This enables up 
to 50% longer use. The optimal ergonomic properties 
produce a perfect mulching result. The M-DuraX ham-

mer flail is smoother running 
for better self-sharpening and 
lower diesel consumption.

9

9. 

10. 

MÜTHING フレールモアの特徴

　　Müthingの特許取得済み高負荷対応サポート
ローラーベアリングは、永久潤滑方式で、ラビ
リンスシールで保護され、ねじれを防止する星
型形状に取り付けられたユニットに収納されて
います。星型形状によりベアリングへの衝撃が
最小限に抑えられ、ベアリングの寿命が最適化
されます。

11.

12. 

13.

　　   調整可能なサポートローラーにより、牧
草地の手入れや縁取り作業を行う際は、前部ロ
ーラーの位置で材料をローラーの後ろに緩く排
出することで、迅速な分解を促進します。サポ
ートローラーを後部に配置することで、菜種の
自生種子の迅速な発芽を促進します。

　　   上下に調整可能なサポートローラーによ
り、作業深度を自由に調整できます。残渣のマ
ルチングを最小限に抑えながら、緑豊かな芝生
を簡単に実現できます。

10

14.

　　   接線方向のツールホルダーはローター
を障害物上に持ち上げ、アンバランスを防ぎま
す。長い溶接シームによりローターへの接続が
強化され、ツールホルダーの破損を防ぎます。

　　   ツインスパイラルローターはローター
の均一な回転を保証します。これにより燃料消
費量を削減すると同時に、駆動ラインへの負荷
も軽減されます。これにより、ギアボックスと
PTOシャフトの寿命が延びます。内部ベアリン
グと幅広のベアリングシェルは、異物からの保
護と巻き付き防止機能を備えています。

 

　　   M型ハンマーナイフ

 

14

高い耐摩耗性と強力な性能を特徴としています
。芝をきれいに刈り込みたい場合でも、低木を
粉砕したい場合でも、高品質のM型ハンマーナ
イフは幅広い用途に対応します。

6



17. 機械式衝突防止装置（サイドアーム）は、
衝突時の損傷を確実に防止します。追加調整は
不要で、衝突防止装置はフレールモアに最適化
されています。誤った調整や使用忘れの心配も
なく、衝突防止装置は常に作動状態を維持しま
す。ミュージングの特許技術です。  

   

CONVERSATIONS FROM THE FIELD - 
WHERE THE EXPERTS ARE FOUND

Enthusiastic testimonials  
from our customers
The satisfaction of our Müthing customers is close to our 
hearts. Here you can read more about their successes in 
using our flail mowers.

"In my eyes, the flail mower is an  
important component in the overall  
system"
Farm Manager Maximilian von Laer 

At Gut Fürstenberg (North Rhine-Westphalia), we have been 
using a combination of front flail mower and rear side flail 
mower for field edge and track edge maintenance for several 
years. For stubble processing, we use a rear flail mower with 
a working width of 6 metres. In this way, we effectively pre-
vent infestation by corn borer. It also significantly reduces 
the risk of Fusarium fungi in the next crop. 

In rape stubble, we were able to effectively manage the 
problem of old rape crops by mulching. With regard to the 
germination of (old) volunteer rape, the flail mower has deci-
sive advantages over mechanical soil preparation in the first 
pass: It draws in the grains and crop residues, cuts open pods 
that were still closed and deposits a flat, loose mulch layer 
behind itself. These are optimal germination conditions!

"There is no way around mulching."
Sebastian Bauer, grassland farmer, Rhön region

Here in the Rhön region, we have been using mulching tech-
nology for 17 years. We currently work with an MU-M 600 for 
land and pasture care. The variable cutting bar is ideal for 
this, as it achieves an increased suction effect and better 
shredding. The grass stands have improved enormously and 
are much firmer underfoot. 

Mulching creates optimal conditions for reseeding. We ex-
perience significantly better rotting of the material. This 
promotes humus formation and supports plant health in the 
long term. 

It is a fact that pastures that are mulched up to 3 times a 
year can also be grazed up to 3 times, despite the summer 
drought. 

13

MÜTHING フレールモアの特徴
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16.

The shredding rate of the mulch can be variably adjusted 
thanks to the adjustable cutting bar. 

Flexible shredding rate adjustment OUR VIDEO TIP: VARIO MULCHING

The solution for successful crop production
See how mulching improves crop production  
on YouTube. Just scan the QR code!

1. 

•

	

•

	•

MU-VARIO® システム

4. 頑丈なサポートローラースクレーパー（オプション）により、
湿気状態でも問題なくマルチング作業が可能です。

A  サポートローラーが前方の位置: 
	• サポートローラーの後ろにマルチを緩く堆積
	• 牧草地や路肩の手入れに最適
	• 緩く堆積したカバークロップ等を最適に粉砕
	• マルチの速やかな分解
	• 正確な深さ制御が可能

B 

	
	

• サポートローラーによる作物の鎮圧

	
• 最適な土壌接触により自生種子の迅速な発芽を促進
• フロント作業時の粉塵影響の低減
• トラブルのない土壌耕起

B

A

Individual settings tailored to different crops for mulching 
after rape, grain stubble, maize, catch crops and for 
grassland care.

KEY FEATURES 
THAT MAKE A BIG DIFFERENCE

Versatile use -  
The correct processing for every crop

High degree of shredding

Low degree of shredding

11

MÜTHING フレールモアの特徴

最高の作業性
利便性と柔軟性を実現

　 MU-Vario® システムでは、最適な吸気口と
ハウジング形状、可変 PTO シャフト速度、無段階
可変の切断バー、およびサポートローラーにより、
フレールモアを状況に合わせて調整できます。

調整可能なカッティングバーにより、それぞれの要件に合
わせて破砕速度を無段階に調整できます。

あらゆる圃場状態、植物の塊が少ない、または破砕しにく
い残渣物でも、最適なマルチング結果が得られます。

強力な吸引効果により、圧縮された作物残渣にも到達でき
ます。

トウモロコシの茎葉をマルチングする場合でも、間引き作
物をマルチングする場合でも、それぞれの作物に合わせて
破砕を個別に最適化できます。

•

無段階に破砕速度を調整できるため、一定の品質を保ちながら、
より高効率な作業を実現できます。

2. シャークフィン:

すべての作物を均一に粉砕し、均質なマルチを実現します。

長い作物は第2段階でローターに供給され、既に粉砕された
材料は通過します。

セルフクリーニング機能と交換可能

•

•

3　.   サポートローラーにより、 一年中使用できるマシン
になります。マルチは サポートローラーの前または後
ろに配置できま す（MU-Mシリーズ以降）。

 サポートローラーが後方の位置:

8
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For maximum working  
convenience and flexibility

22. The MU-Vario® System allows you to adjust 
the flail mower to your conditions thanks to its 
optimal intake and housing form, variable PTO 
shaft speeds, an infinitely variable Vario cutting 

bar and the swivelling support roller. 

OUR VIDEO TIP: VARIO MULCHING 

The solution for successful crop production
See how mulching improves crop production  
on YouTube. Just scan the QR code!

1. The adjustable cutting bar allows infinitely variable ad-
justment of the shredding rate to the respective requirement. 

• Optimal mulching result even in wet conditions, on tram-
lines, with low plant mass content or plant mass that is 
difficult to shred. 

• Compacted crop residues can be reached due to the 
strong suction effect

• The shredding can be individually optimized to each 
crop, irrespective of whether you are mulching maize 
stover or catch crops. 

Higher vehicle speeds and higher surface outputs with con-
stant quality are possible thanks to the infinitely variable 
shredding rate. 

2. Shark fin: 

• Uniform shredding of all particles and homogenous 
mulch

• Long material is fed to the rotor in a second step, where-
as material that is already shredded passes through. 

• Self-cleaning and replaceable

• No clogging of the flail mower housing with soil

3. The swivelling support roller turns the flail mower into 
a machine that can be used all year round. The mulch can 
be deposited either in front of or behind the support roller 
(available as of the MU-M series).  

MÜTHING FLAIL MOWER IN DETAIL

THE MU-VARIO® SYSTEM  
FROM MÜTHING

4. The sturdy support roller scraper rail (optional) ensures 
trouble-free mulching work even in extremely wet condi-
tions.

A Support roller swivelled to front: 

• Loose depositing of mulch behind the support roller
• Ideal for the care of pastures and verges
• Optimal shredding of catch crops with loose deposition
• Fast decomposition of the mulch
• Exact depth control

B Support roller swivelled to rear: 

• Depositing of mulch in front of support roller
• Pressing of mulch by support roller
• Optimal soil contact ensures prompt germination of 

volunteer seeds
• Lower dust impact with front attachment
• Trouble-free soil cultivation

B

A

 

10

大きな違いを生む主な機能

多用途対応 -  
あらゆる作物に適した処理

菜種、麦やその他穀物刈り株、トウモロコシ、
緑肥作物、牧草地管理など

柔軟な粉砕率調整
調整可能なカッティングバーにより、細断長の変更
が可能。

長い細断

短い細断
9



✓
ISO/WD
17101-2

QStE

STOP

140 160 180 200
A 55 55 55 55
B 100 100 100 100
C 185 185 185 185
D 295 315 335 355
E 90 90 90 90
F 60 60 60 60

E Angular range upwards
F Angular range downwards

Working ranges (°) 

A Adjustment range to left approx.
B Adjustment range to right approx. 
C Transport length to rear approx.
D Total working range  
incl. equipment width approx.

Working/adjustment ranges (cm) 

0 hp	 500 hp

トラクター馬力 ph :

1.0 m	 10.0 m

55	 90

1.4 | 1.6 | 1.80 | 2.0

T55～90馬力トラクター向け
 

	

• コンパクト設計により、樹木などの障害物の間での
マルチング作業が容易  

	
• UM - oiraV ® システム対応

	
• ハウジング高わずか 44 mc で、フェンス下のエリアも

 

	  

	

• 2つの複動式制御装置のみで操作可能

	

• トラクター後方およびサイドへのマルチングに対応

	

• ハードックス製摩耗防止ランナー（スクリュータイプ） 
- 標準装備

MU-H/S Vario FIRST STEP INTO FIELD HYGIENE

Technical Specifications
MU-H/S Vario 140 160 180 200

Working width (cm) 140 160 180 200

Max. tractor hp 90 90 90 90

Weight (kg) 650 660 690 720

Number of M-DuraX hammer 
flails 

12 14 16 16

Minimum tractor weight (kg) 1.800 2.000 2.200 2.400

A large swivel range makes it possible to work both behind and along-
side the tractor. Narrow access tracks and field edges can be mulched 
just as easily.

Plenty of space for mounting on the tractor and the swivelling  
PTO shaft.

MU-Vario® for an optimised  
intake and housing form and step-
lessly adjustable shredding rates. 
The result is ideal mulch quality  
and shredding performance. 

The patented mechanical collision protection device responds reliably 
and returns automatically to the working position.

Rotating warning signs with LED lighting equipment and lighting equipment 
support with sturdy mounting and without moving components (optional).

29

リア＆サイド兼用多目的フレールモア

容易にマルチング可能

• 溝や盛土での作業でも、あらゆる地形に追従 作業幅：

10



✓
ISO/WD
17101-2

QStE

STOP

140 160 180 200
A 55 55 55 55
B 100 100 100 100
C 185 185 185 185
D 295 315 335 355
E 90° 90° 90 90
F 60 60 60 60

作業/可動範囲 (cm) 

0 hp	 500 hp

Driving power in hp:

1.0 m	 10.0 m

Working width in metres:

55 90

1.4 | 1.6 | 1.80 | 2.0

THE LANDSCAPING FLAIL MOWER 
FOR SMALL LANDSCAPING  
TRACTORS

• The compact design of this unit simplifies mulching  
between obstacles such as trees

• MU-Vario® system available

• With a housing height of just 44 cm, it is easy  
to mulch the area underneath fences

• Whether you are working in ditches or on embankments,  
the MU-H/S Vario allows you to follow every contour

• Just two double-acting control devices allow you to 
control the machine

• Mulch both behind and alongside the tractor

• Hardox wear runners, screw-type - standard

MU-H/S Vario

MU-H/S Vario 140 160 180 200

重量 (kg) 650 660 690 720

12 14 16 16

最小トラクター重量 (kg) 1.800 2.000 2.200 2.400

 

UM - oiraV ®は、最適化され
た投入口形状とハウジング形
状、無段階調整可能な粉砕速
度を実現します。その結果、
理想的なマルチング品質と細
断性能が得られます。

 

 

28

フィールド管理への第一歩

特許取得済みの機械式衝突防止装置は確実に作動し、自動的
に作業位置に戻ります。

広い旋回範囲により、トラクターの後方および横方向での作
業が可能。狭い通路や畑の端も同様に容易にマルチング処理
できます。

トラクターへの取り付けスペースが十分確保されています。

灯火装置（LED照明装置付き）および照明装置支持部頑丈な　　
取付構造、可動部品なし（オプション）

諸元データ

作業幅(cm) 140 160 180 200

最大トラクター馬力hp 90  90   90  90

M型ハンマーナイフ数
° °

° ° ° °

11



200 220 250
A 70 70 70
B 105 105 105
C 200 200 200
D 375 395 425
E 90 90 90
F 60 60 60

✓
ISO/WD
17101-2

QStE

STOP

	 500 hp

1.0 m	 10.0 m

75 130

2.0 | 2.2 | 2.5

E Angular range upwards
F Angular range downwards 

Working ranges (°) 

A Adjustment range to left approx.
B Adjustment range to right approx. 
C Transport length to rear approx.
D Total working range 
incl. equipment width approx.

Working/adjustment ranges (cm) 

75～130馬力トラクター向け

	• 広い作業幅で完全な柔軟性を実現
	• UM - oiraV ® システム対応
	•

•

• 内部スターインス®後部ローラーベアリングシステ
ムによる長寿命設計

•

Plenty of space for mounting on the tractor and the swivelling PTO 
shaft.

A large swivel range makes it possible to work both behind and along-
side the tractor. Narrow access tracks and field edges can be mulched 
just as easily.

Starinth® rear roller bearing.

MU-L/S Vario
EXTRA SURFACE OUTPUT 
FOR ANY APPLICATION

Technical Specifications
MU-L/S Vario 200 220 250

Working width (cm) 200 220 250

Max. tractor hp 130 130 130

Weight (kg) 910 930 950

Number of M-DuraX hammer flails 16 18 22

Minimum tractor weight (kg) 2.800 3.200 3.500

MU-Vario® for an optimised intake 
and housing form and steplessly ad-
justable shredding rates. The result 
is ideal mulch quality and shredding 
performance.

The patented mechanical collision protection device responds reliably 
and returns automatically to the work position.

Rotating warning signs with LED lighting equipment and lighting equipment 
support with sturdy mounting and without moving components (optional).

35

リア＆サイド兼用多目的フレールモア

溝や盛土での作業でも、あらゆる地形に追従

2つの複動式制御装置のみで操作可能

トラクター後方およびサイドへのマルチングに対応

トラクター馬力 hp:

0 hp

作業幅：

12



200 220 250
A 70 70 70
B 105 105 105
C 200 200 200
D 375 395 425
E 90° 90 90
F 60 60 60

✓
ISO/WD
17101-2

QStE

STOP

0 hp	 500 hp

Driving power in hp:

1.0 m	 10.0 m

Working width in metres:

75 130

2.0 | 2.2 | 2.5

HIGH PERFORMANCE AT THE EDGE 
OR IN THE MIDDLE OF THE FIELD

• Full flexibility with a large working width 

• MU-Vario® system available

• Whether you are working in ditches or on embankments,  
the MU-L/S Vario allows you to follow every contour

• Just two double-acting control devices allow you to 
control the machine

• Long service life thanks to the internal Starinth®  
rear roller bearing system

• Sturdy rear/side arm

• Mulch both behind and alongside the tractor

MU-L/S Vario

MU-L/S Vario 200 220 250

作業幅 (cm) 200 220 250

最大トラクター馬力 hp 130 130 130

重量 (kg) 910 930 950

16 18 22

最低トラクター重量 (kg) 2.800 3.200 3.500

1334

あらゆる用途に対応する追加
表面出力

トラクターへの取り付けスペースが十分確保されています。

MU-Vario®は、最適化された
投入口形状とハウジング形状、
無段階調整可能な粉砕速度を実
現します。その結果、理想的な
マルチング品質と細断性能が得
られます。

灯火装置（LED照明装置付き）および照明装置支持部頑丈な取
付構造、可動部品なし（オプション）

広い旋回範囲により、トラクターの後方および横方向での作業
が可能。狭い通路や畑の端も同様に容易にマルチング処理でき
ます。

特許取得済みの機械式衝突防止装置は確実に作動し、自動的
に作業位置に戻ります。

リアローラーベアリング

諸元データ

作業/可動範囲 (cm) 

° °
° ° °

M型ハンマーナイフ数



✓
ISO/WD
17101-2

QStE

STOP

	 500 hp

1.0 m	 10.0 m

2.2 | 2.5 | 2.8 | 3.0

75 160

 

• あらゆる作業体系に適合
• MU-Vario® システム対応
• フロント・リア兼用
• 油圧式サイド機能
• サポートローラー前部での作物排出も標準装備。

例：自生ナタネの良好な発芽促進時や困難な作業 条
件下での作業時

• 内部リアローラーベアリングシステムによる 長寿命
設計

• 容易なアクセスと明確な表示のグリースポイント、
自動ベルトテンション調整による迅速なメンテナン
ス

Sturdy front/rear headstock with hydraulic 
side shift (56 cm adjustment range).

Easy adjustment of the swivelling support roller, even without an assistant.

The scraper keeps the support 
roller clean and reduces dust 
development (optional).

Elongated holes in Cat. 2 on the upper and 
lower link mounting points ensure excellent 
ground adaptation in combination with the 
swivelling support roller.

MU-Vario® for an optimised intake and housing 
form and steplessly adjustable shredding rates. 
The result is ideal mulch quality and shredding 
performance.

Trouble-free and low-maintenance operation 
due to the efficient design of the automatic 
belt tensioning system.

For a long service life: the exchangeable wear 
insert and carbide wear runners.

Starinth® rear roller bearing.

MU-M Vario
STRONG PERFORMANCE WITH THE 
VERSATILE MID-RANGE FLAIL MOWER

MU-M Vario 220 250 280 300

Working width (cm) 220 250 280 300

Total width (cm) 240 270 300 320

Max. tractor hp 1000 rpm 160 160 160 160

Weight (kg) 905 975 1.010 1.085

Number of M-DuraX hammer flails 18 22 24 26

Technical Specifications
The front shock-absorb-
ing spring assembly pro-
vides optimised ground 
adaptation and leads to 
better traction and steer-
ing characteristics of the 
tractor by loading the 
front axle (optional).

37

すべての農家のための
高性能マシン

トラクター馬力 hp:

0 hp

作業幅：

14



✓
ISO/WD
17101-2

QStE

STOP

0 hp	 500 hp

Driving power in hp:

1.0 m	 10.0 m

Working width in metres:

2.2 | 2.5 | 2.8 | 3.0

75 160

A HIGH STANDARD  
FOR ALL FARMERS

• Universally suited to any application area

• MU-Vario® system as standard

• Front and rear mounting as standard

• Hydraulic side shift as standard

• Crop discharge in front of the large support roller is also 
possible as standard. For example: For good germination  
of volunteer rape plants and when operating under  
difficult conditions

• Long service life thanks to the internal Starinth®  
rear roller bearing system

• Fast maintenance thanks to easily accessible and clearly 
marked lubrication points and automatic belt tensioning

• Extremely narrow and exchangeable wear runners en-
sure blockage-free operation and prevent crop accumu-
lation

MU-M Vario

MU-M Vario 220 250 280 300

作業幅　 (cm) 220 250 280 300

全幅 (cm) 240 270 300 320

最大トラクター馬力 hp  160    160   160   160

 (kg) 905 975 1.010 1.085

 18 22 24 26

36

多機能ミドルクラスフレールモアで
実現する高い作業性能

頑丈なフロント／リアヘッドストックに
油圧式サイドシフト（調整範囲56cm）
を装備。

自動ベルト張力調整システムでメンテナ
ンスの手間を削減

スクレーパーはサポートローラ 
ーを清潔に保ち、粉塵の発生を
抑えます（オプション）。

粉砕速度が調整可能なバリオカッティン
グバーハウジング内に耐摩耗インサート

無段階調整可能な粉砕速度を実現します。
その結果、理想的なマルチング品質と細　
断性能が得られます。

付属の工具で簡単にサポートローラーを調整可能。 ロアリンクのスロット穴により、均一
な刈り高での優れた地面追従性を実現

フロント衝撃吸収スプリ
ングは、最適化された地
面追従性を提供し、フロ
ントアクスルへの荷重増
加によりトラクターのト
ラクションと操舵特性を
向上させます。　　　
（オプション）

諸元データ

重量

M型ハンマーナイフ数

15



Technical Specifications
MU-Vario-Shark 2.0 280 300

Working width (cm) 280 300

Max. tractor hp 200 200

Weight (kg) 1.112 1.193

Number of M-DuraX hammer flails 24 26

✓
ISO/WD
17101-2

QStE

STOP

500 hp

1.0 m	 10.0 m

 2.8 | 3.0

95 200

Trouble-free and low-main-
tenance operation due to 
the efficient design of the 
automatic belt tensioning 
system.

Sturdy front/rear attachment with hydraulic side shift  
(56 cm adjustment travel).

Easy adjustment of the swivelling support roller even without addi-
tional help.

The scraper keeps the support roller clean and reduces dust develop-
ment (optional).

The hydraulic side shift system is equipped with adjustable tubes with 
plastic mounts for low-wear continuous use. 

Starinth® support roller bearing 

• 耕作農業向け特別仕様（特別カラー）

• 農業のあらゆる分野で対応
• 大型トラクター向けに設計されたヘッドストック
• 油圧サイドシフト

• MU-Vario®システムによる無段階破砕速度調整

• あらゆる作物や条件にも対応可能な調整式
カッティングバー

• スクレーパー装備可(オプション)
• サポートローラーとローター間の最適化された
クリアランスにより、長い茎も完全に処理

• スクリュー式ショートチョッピングバーシステム 
：「シャークフィン」デザイン - Müthing特許取得

MU-Vario-Shark 2.0
SPECIAL EDITION  
FOR FRONT AND REAR MOUNTING UP TO 200 HP

39

プロフェッショナルクラスのマシン

トラクター馬力 hp:

0 hp

作業幅：

16



MU-Vario-Shark 2.0 280 300

作業幅 (cm)  280 300

200トラクター馬力 200

重量 (kg) 1.112 1.193

M型ハンマーナイフ数 24 26

✓
ISO/WD
17101-2

QStE

STOP

0 hp	 500 hp

Driving power in hp:

1.0 m	 10.0 m

Working width in metres:

 2.8 | 3.0

95 200

 

Starinth® サポートローラーベ アリング

THE FARMING  
SPECIALIST 

• Arable farming special edition in special colour for front 
and rear mounting with additional equipment

• Suitable for all areas of arable farming

• Headstock designed for large tractor series

• Hydraulic side shift with plastic-mounted adjustable 
tubes

• Infinitely variable shredding rate thanks to the MU-Vario® 
system installed as standard

• Adjustable cutting bar for rapid adjustment to any type of crop 
or conditions

• Scraper optionally available

• Optimised clearance between support roller and rotor 
to ensure that even long stalks are processed in their 
entirety

• Screw-type short chopping bar system: "Shark fin" de-
sign - a Müthing patent 

• MU-SOFA® weight transfer system (optional)

MU-Vario-Shark 2.0
 

38

スペシャルエディション
最大トラクター馬力200hpまでのフロント・リア兼用

諸元データ

付属の工具で簡単にサポートローラーを調整可能。 スクレーパーはサポートローラ ーを清潔に保ち、粉塵の発生
を抑えます（オプション）。

自動ベルト張力調整シ
ステムでメンテ ナン
スの手間を削減

油圧式サイドシフトシステムは、低摩耗連続使用のためのプラス
チック製マウント付き調整可能チューブを備えています。

頑丈なフロント／リアヘッドストックに油圧式サイドシフト
（調整範囲56cm）を装備。

17



MU-H|S Vario MU-L|S Vario

140|160|
180|200

 (移動幅 cm) n/a

 (重量 kg)
650|660|
690|720 910|930|950|

  (トラクター馬力 hp) 55 - 90 75 - 130

   (最大トラクター馬力 hp) 90 130

PTO  回転数(rpm) 540 540

g g

 4 4

   機械式サイドシフト(cm)

  油圧サイドシフト (cm)

 (可動角度 °)

 

A:左方向のサイドシフト     
   

B:右方向のサイドシフト   

C:移動時の全長    

D:機械幅を含めた総作業幅     
  

E:上方向の角度範囲  90°

F:下方向の角度範囲 60°

 (cm) 14 16

有効直径 (cm) 40 42

– –

  g g

Sサポートローラー  g g

固定 固定

 (直径 cm) 14 19

– –

 

 

 

    

オプション装備

–

–

c

センサー付き作業時間計 c c

62

 

 (作業幅 cm)

MU-M Vario MU-Vario-Shark 2.0

–

Cat. 2

–

–

g

-60° – +90°

    

55

100

185

295|315|335|355

220|250|
280|300

240|270|
300|320

905|975|
1010|1085

75 - 160

160

1.000

g

4

–

–

Cat. 2

–

–

  

n/a

n/a

n/a

–

–

17|17|17|19

44|44|44|45

–

g

g

スイベル

–

c

c

c

c

280|300

300|320

1112|1193

95 - 200

200

1.000

g

4

–

–

Cat. 2

–

  

n/a

n/a

n/a

–

–

–

g

g

スイベル

–

c

c

c

c

19 19

17|19

44|45

スクレーパー

寸法と重量

諸元データ

可動範囲

–利用不可 g 標準 c オプション

n/a

200|220|250

–

Cat. 2

–

–

g

-60° – +90°

90°

60°

70

105

200

375|395|425

–

–

c

ホイール

Vベルト数

フロントのみ

リアのみ

フロント・リア兼用

56 56

–

必要油圧 複動2系統 複動2系統 複動1系統 複動1系統

ローター

直径

前後の位置

深さ調整

M型ハンマーナイフ

衝撃吸収スプリング

LED灯火装置

18
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MU-M Vario MU-Vario-Shark 2.0 MU-M/F Vario MU-M/S MU-M/S Vario PLUS MU-PRO Vario

Dimensions and weights

Working width (cm) 220|250| 
280|300 280|300 600 180|200| 

220|250 220|250|280 250|280| 
300|320

Transport width (cm) 240|270| 
300|320 300|320 285 345|365| 

385|415 250 270|300| 
320|340

Weight (kg) 905|975| 
1010|1085 1112|1193 2.700 1140|1210| 1280|1380 1700|1800|1900 1330|1400|1460|1500

Driving power

Power demand* (hp) 75 - 160 95 - 200 130 - 300 95 - 160 160 - 200 95 - 250

Max. driving power (hp) 160 200 300 160 200 250

PTO shaft speed* (rpm) 1.000 1.000 1.000 1.000 1.000 1.000

Freewheel g g g g g g

Number of V-belts 4 4 10 4 / 5 5/5 5

Mounting

Front – – – – - –

Rear – – Cat. 3 Cat. 2+3 Cat. 2+3 –

Front-Rear Cat. 2 Cat. 2 – – - Cat. 2+3

Mechanical side shift (cm) – – – – - –

Hydraulic side shift (cm) g g – g g g

Swivel range (°) – – – -60° – +90° -60° – +90° –

Control devices min. 1 DA min. 1 DA min. 2 SA min. 2 DA 1 DA + 2 SA min. 1 DA

Working/adjustment ranges

A: Adjustment range to left / 
A: Side mounting to right n/a n/a – 120|120|120|120 73 n/a

B: Adjustment range to right n/a n/a – 165|165|165|165 174 n/a

C: Transport length to rear /  
C: Total width to right n/a n/a – 345|365|385|415 n/a n/a

D: Total working range  
incl. equipment width n/a n/a – n/a 400|430|460 n/a

E: Angular range upwards – – – 90° 90° –

F: Angular range downwards – – – 60° 60° –

Rotor

Diameter (cm) 17|17|17|19 17|19 20 16 17 20

Effective diameter (cm) 44|44|44|45 44|45 47 42 44 47

Farmer® hammer flail – – – – – –

M-DuraX hammer flails g g g g g g

Depth control

Support roller g g g g g g

Front/rear position Swivelling Swivelling Swivelling Adjustable Adjustable Swivelling

Diameter (cm) 19 19 19 24 24 24

Support wheels – – c – – –

Housing

Wear insert c g g g g g

Hardox wear runners g g g g g g

Vario cutting bar g g g – g g

Short chopping bar (shark fin) g g g g g g

Second short chopping bar c c c c c c

Optional equipment

Front shock-absorbing spring assembly c c – – – c

MU-SOFA® weight transfer system c c – – g c

Warning signs  
with LED lighting equipment c c g c g c

Operating hours counter c c c c c c

TECHNICAL DATA

* Some model series can be converted from 540 rpm to 1000 rpm, which makes higher driving powers permissible - in these cases you will see two horsepower values.
– Not available	 g Standard	 c Optional
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MÜTHING - MORE THAN JUST MULCHING. 
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Müthing GmbH & Co. KG Soest
Am Silberg 23
D-59494 Soest

Tel. + 49 (0) 2921 96510
Fax + 49 (0) 2921 73080

soest@muething.com

Müthing GmbH & Co. KG Uffenheim
Am Brünnlein 2
D-97215 Uffenheim

Tel. + 49 (0) 9842 98660
Fax + 49 (0) 9842 986667

uffenheim@muething.com

www.muething.com

株式会社 アイデーイーシー

〒059-1506
北海道勇払郡安平町早来北町64番地10
℡：0145-22-2237　fax：0145-22-2518

■ 輸入元
株式会社 ＬＭＪ
〒067-0026
北海道江別市豊幌花園町1番地の2 
TEL: 011-398-3922
FAX: 011-398-3923
www.lemken-japan.com

■お問合せ先




